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Introduction 
 

Cher client,  
 

Nous vous remercions d'avoir opté pour notre modèle de chaudière. Nous pouvons vous assurer que vous 

avez fait le bon choix. La présente notice est structurée de sorte à expliquer dès le début le montage de la 

chaudière. Puis, nous décrivons la procédure à exécuter pour la première mise en service. Suivent des 

consignes relatives aux travaux de nettoyage et de maintenance, qui sont très importantes pour respecter 

les dispositions en vigueur sur les gaz dégagés. Ensuite, nous décrivons en détail la commande Lopper 

TOUCH ainsi que son utilisation et son fonctionnement. Un chapitre est consacré aux pannes et aux 

erreurs afin que vous puissiez, dans un tel cas, permettre à votre chaudière de reprendre son 

fonctionnement normal. Pour finir, nous avons créé une liste de toutes les pièces de rechange et de leur 

numéro pour une commande simplifiée des pièces de rechange appropriées.  

La présente notice est un outil garantissant une exploitation parfaite de votre chaudière à bois à chaque 

phase de l'utilisation. Nous nous efforçons toujours de fabriquer des chaudières à bois faciles d'utilisation 

et robustes vous permettant de bénéficier d'un chauffage agréable et de gagner du temps pendant toute la 

durée de vie de votre chaudière. Vous attendez d'une chaudière à bois moderne qu'elle vous offre une 

utilisation optimale de l'énergie, qu'elle respecte les normes en vigueur et les valeurs limites relatives aux 

gaz dégagés et à l'énergie. Ces dernières années, ces facteurs ont fortement augmenté les exigences posées 

aux chaudières et à leurs utilisateurs. 

Nous vous prions de bien vouloir prendre un peu de votre temps pour lire avec attention et tranquillement 

la présente notice si possible avant la première mise en service.  

 

Août 2015  Diether Schlottmann   

 

Lopper Kesselbau GmbH    Lopper Kesselbau AG   

Rottenburger Strasse 5    Unter Massholtern 1 

D-93352 Rohr/Alzhausen    CH-6373 Ennetbürgen 

Téléphone 08783/96850    Téléphone  041/620 11 12 

Fax 08783/968520     Fax 041/620 1078 

info@lopper-holzfeuerung.de   lopper@swissonline.ch 

 

www.lopper.ch 
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Consigne d'utilisation générale 
 

 

 

Toute utilisation de la chaudière par des enfants de moins de 8 ans et des personnes aux facultés 
physiques, sensorielles ou mentales limitées est interdite. De même, l'utilisation est interdite en cas de 
connaissances et d'expérience insuffisantes dans ce domaine.  

Les enfants ne sont pas autorisés à jouer avec l'appareil. Le nettoyage et la maintenance incombant à 
l'utilisateur ne peuvent pas être effectués par des enfants sans surveillance. 
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1. Montage de la chaudière 
 

1.1. Description générale 

 
La chaudière est essentiellement composée d'un corps soudé. Une chambre de combustion à cyclone 

en céramique, une grille en nid d'abeilles et une grille en saillie et rabattable se trouvent dans le 

corps de la chaudière. Un tiroir à cendres se trouve sous la grille en nid d'abeille. Des tôles dites de 

dérivation ou des turbulateurs de gaz dégagés sont placés dans l'échangeur thermique de telle sorte 

qu'ils puissent être retirés en quelques gestes simples. En outre, un ventilateur de tirage et la 

commande sont fixement montés à la chaudière. L'orifice de remplissage et la porte d'accès aux 

cendres à l'avant de la chaudière peuvent être verrouillés, pour leur protection, avec des poignées 

moulées comportant des étriers de fixation. La porte de nettoyage (au choix à droite ou à gauche) 

placée sur le côté peut également être complètement verrouillée au moyen d'un mécanisme de 

fermeture rotatif.   

Notre chaudière à bois Lopper repose sur la technologie de la gazéification du bois. La gazéification 

du bois a lieu en trois phases. Le bois séché à l'air libre contient entre 10 et 25 % d'eau. Dans la 

première phase, le bois est séché dans la cuve de chargement de la chaudière. La deuxième phase est 

appelée phase de gazéification du combustible bois et a lieu, essentiellement, sur la grille en 

céramique à nid d'abeilles. La troisième et dernière phase consiste à utiliser le gaz de bois pour la 

postcombustion dans une chambre de postcombustion en céramique. Une fois la combustion du gaz 

du bois terminée, l'énergie du gaz dégagé est transmise dans l'échangeur thermique en aval à l'eau de 

chauffage. Après l'échangeur thermique, le gaz dégagé est acheminé par le ventilateur de tirage dans 

la cheminée. La combustion s'effectue, au moyen de servomoteurs, dans des canaux d'air primaire et 

secondaire indépendants. Ces canaux d'air frais se trouvent à l'arrière de la chaudière, sous la 

protection en tôle cannelée. La chaudière comprend une commande qui règle et pilote toutes les 

fonctions de la chaudière. Différentes fonctions spécifiques à l'installation telles que des dispositifs 

de régulation du circuit de chauffage en fonction de la météo, une fonction de chargement de l'eau 

chaude, un dispositif de régulation de la chaleur résiduelle, un dispositif d'augmentation de la 

température de retour ainsi qu'une fonction de chargement d'un réservoir tampon sont intégrées dans 

la commande. Ces fonctions supplémentaires peuvent être utilisées au choix et sont, en partie, 

disponibles contre un supplément de prix.  
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1.2. Livraison de la chaudière 

La chaudière est livrée entièrement montée, emballée dans une enveloppe en PVC résistante aux 

intempéries. Veuillez vérifier que la chaudière ne présente aucun dommage à sa livraison. Si vous 

constatez des dommages dus au transport, veuillez nous en faire part par écrit dans un délai de 5 

jours suivant la livraison. Au-delà de ce délai, nous déclinons toute responsabilité quant aux 

dommages dus au transport. Une fois que vous avez retiré le film plastique et les blocs de bois de 

transport, ouvrez la porte d'accès aux cendres (figure 1) et tirez le tiroir des cendres (figure 2). Puis, 

ouvrez la porte de nettoyage et la porte de chargement (figure 3). Vérifiez que votre chaudière 

correspond aux figures suivantes.  

 

Figure 1             Figure 2       Figure 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le kit de nettoyage (4 pièces) se trouve dans la cuve de chargement. Il comprend un support pour 

brosse de nettoyage, une broche, un crochet et un racloir. Vissez immédiatement au support la 

brosse de nettoyage qui se trouve dans le tiroir à cendres afin de ne pas perdre la brosse de 

nettoyage. Dans le tiroir à cendres, vous trouvez également un dispositif d'accrochage incluant des 

vis de fixation pour le kit de nettoyage ainsi qu'une description. Si vous avez commandé des 

Accessoires 
possibles 

   
Brosse de nettoyage de 
rechange  

Crochet de transport 

Bouton à tourner porte de 
nettoyage 

Accessoire pour 
accrochage du kit de 
nettoyage 

Porte de 
chargement 

 

Porte de 
nettoyage 

 

Porte d'accès 
aux cendres 

Racloir 

Crochet  

Broche 

Support fileté pour brosse de 
nettoyage 
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accessoires supplémentaires (par ex. soupape de sécurité thermique, capteur d'eau, pompes, 

mélangeur, thermomètre, moteurs pour mélangeur), ces derniers sont placés dans le tiroir à cendres, 

sous la grille à nid d'abeilles.   

 

1.3. Mise en place et raccordement côté eau de la chaudière 

Si possible, il convient de placer la chaudière de telle sorte que les portes de service et de nettoyage 

puissent êtrefacilement et directement ouvertes. Nous recommandons un espace au niveau dede 

l'orifice de nettoyage latéral (au choix à droite ou à gauche) de 60 à 100 cm pour les chaudières avec 

des bûches de 50 cm et de 100 à 120 cm pour les chaudières avec des bûches de 100 cm. L'espace du 

côté opposé de l'orifice de nettoyage doit être de 10 à 20 cm afin que l'équilibre de la porte de 

chargement des chaudières utilisant des bûches de 100 cm ne soit pas entravé. Contrôlez l'ouverture 

de la porte de chargement avant de commencer le montage de la chaudière. À l'arrière de la 

chaudière, il convient de respecter un espace de 30 à 60 cm de telle sorte que la paroi de protection 

puisse être démontée, que l'accès aux entraînements des clapets d'air soit facile et que la tuyauterie de 

la chaudière montée en usine et destinée à la pompe et au mélangeur puisse être remplacée. La 

distance par rapport au matériau combustible doit être supérieure à 40 cm. La distance par rapport au 

mur à l'arrière de la chaudière ne doit jamais être inférieure à 30 cm au niveau de 

 

la tubulure de départ et de la tubulure de retour. La chaudière doit être installée en position 

horizontale. Cette position est importante. En effet, la tubulure de départ supérieure doit être le point 

le plus haut et la chaudière doit pouvoir être purgée en toute sécurité. La distance entre le moteur du 

ventilateur et le plafond doit être de  20 cm minimum pour permettre le retrait du moteur et de la roue 

à aubes. En cas de système de chauffage fermé, la chaudière doit être équipée d'une soupape de 
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sécurité thermique et d'une soupape de surpression de sécurité (2,5-3bar). Pour les systèmes de 

chauffage ouverts, nous recommandons de raccorder un vase d'expansion sur le départ et sur le retour 

de la chaudière. Dans les systèmes ouverts, la soupape de sécurité thermique offre également une 

sécurité supplémentaire. Au niveau du départ principal, nous recommandons de monter un séparateur 

d'air automatique au point le plus haut de la tuyauterie ou de garantir la purge d'air de la chaudière au 

moyen d'une bouteille d'air et d'un robinet de purge. Les dispositions locales relatives à l'installation 

doivent être respectées. 

 

ATTENTION :  

 

La chaudière doit impérativement être équipée d'un dispositif 

d'augmentation de la température de retour afin que la garantie de la 

chaudière reste valide. La température de retour minimum au niveau 

de l'entrée de la chaudière doit être de 60 °C. (EN 303-5:2012 8.2.k) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

Bedienungsanleitung_Touch_FR_ohne Kommentare.docx 3. novembre 2016 Page 9 

 

Au cours du montage de la soupape de sécurité thermique sur la chaudière, il convient de contrôler si 

toute perte d'étanchéité est visible au niveau de l'écoulement de la soupape de sécurité thermique. La 

sortie de la soupape de sécurité thermique doit être installée de façon à être accessible et visible.  La 

température de l'eau froide ne doit pas dépasser la température normale du réseau d'eau (max. 10 °C) 

et les conduites d'amenée et d'évacuation doivent être protégées du gel. La pression de l'eau pour la 

soupape de sécurité thermique doit être de 2 bar minimum. Seule l'utilisation de soupapes de sécurité 

thermiques contrôlées et enregistrées conformément à la norme DIN 3440 et disposant d'un point de 

réaction de 97 à 100 °C et d'un débit d'eau de  2,5 m³/h min.  est autorisée.  

 

Nous prescrivons l'utilisation d'un réservoir tampon d'une taille minimum de 55 l par KW de 

puissance nominale et nous recommandons les volumes suivants :  

Drummer 25 1800 litres 

Drummer 35 2500 litres    

Drummer 45 3500 litres 

Drummer 65 5000 litres 

Drummer 40 3500 litres 

Drummer 50 5000 litres 

Drummer 70 6000 litres 

Drummer 90 8000 litres 

Nous conseillons d'effectuer le raccordement hydraulique de la chaudière selon le schéma unifilaire 

de principe suivant. 
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Nous vous recommandons de munir les conduites d'eau de chauffage de la chaudière d'un réservoir 

tampon présentant une isolation correspondante. 

 

1.4. Raccordement côté gaz de la chaudière à la cheminée 

Le raccordement côté cheminée de la chaudière doit être le plus direct possible 

afin d'éviter toute influence du fonctionnement due à des résistances inutiles du débit. La pièce de 

raccordement reliant le ventilateur des gaz dégagés à la cheminée doit être montée avec une pente de 

30 à 45° afin d'acheminer sans résistance les gaz dégagés dans l'installation correspondante. Nous 

conseillons d'isoler le conduit de fumée dans la chaufferie afin que la cheminée puisse évacuer le 

mieux possible sa dépression. Nous recommandons toujours l'installation d'un clapet de limitation du 

tirage dans la cheminée permettant de réduire une pression de refoulement trop élevée de la 

cheminée. La pression de refoulement requise dans la cheminée est de 13 à 17 mbar. La pression de 

refoulement maximum admise dans la cheminée est de 17 mbar.  Vous pouvez vous procurer des 

clapets de limitation du tirage auprès du fabricant de votre cheminée. Il convient de respecter les 

dispositions locales dont vous pouvez prendre connaissance auprès de votre maître ramoneur ou des 

autorités compétentes en la matière. Nous prescrivons une cheminée résistantes aux acides à la 

l'humidité, la température des gaz dégagés pouvant descendre également sous les 160 °C. La 

cheminée doit être équipée d'un système d'évacuation du condensat. Si vous préférez renoncer à une 

rénovation de votre cheminée et continuer à utiliser cette dernière, la température des gaz dégagés 

doit être ajustée à la mise en service de sorte qu'aucune condensation ne puisse se former dans la 

cheminée. La température de sortie au niveau de la tête de la cheminée ne doit alors jamais tomber 

sous les 90 °C. Avec votre ramoneur, contrôlez au bout d'un mois que la cheminée ne s'encrasse pas. 

Dans le cas contraire, la température des gaz dégagés doit être augmentée sur la commande de la 

chaudière. Les dispositions locales doivent être respectées et les mesures correspondantes doivent 

être prises.  Une alimentation en air frais est requise pour la combustion. Pour cela, une ouverture 

vers l'air extérieur est nécessaire avec les dimensions suivantes :  

 

Orifice d'air frais = 10 x puissance nominale en cm². 
 

Exemple : une puissance nominale de 48 kW requiert un orifice d'air frais de 480 cm², soit 22 x 22 

cm.  Nous recommandons d'installer cet orifice d'air frais à environ 20 cm au-dessus du sol de la 

chaufferie afin que cette dernière ne refroidisse pas. Si l'alimentation en air frais doit avoir lieu par 

une fenêtre, vous devez vous assurer que cette fenêtre n'est pas fermée pendant le fonctionnement de 

la chaudière. L'alimentation en air frais peut être équipée d'une grille de protection contre les petits 

animaux.  Dans les locaux fermés sans accès à l'air libre, il convient de monter et d'exploiter un canal 

d'air frais de telle sorte qu'aucune surpression ou dépression ne soit générée.  La chaudière est utilisée 
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avec un ventilateur pour gaz dégagés, dont la vitesse de rotation peut être réglée progressivement et 

en fonction du combustible et de la puissance. Si le tirage de la cheminée est suffisant, le ventilateur 

pour gaz dégagés peut être éteint et la chaudière utilisée avec un tirage naturel. Les conduits de 

raccordement entre le ventilateur et la cheminée doivent être étanches afin d'éviter toute évacuation 

des gaz en cas de conditions d'utilisation non avantageuses de la cheminée (été...). Nous n'avons 

effectué aucune mesure des émissions sonores, le ventilateur ne générant en fonctionnement normal 

aucune émission gênante. Afin d'éviter la transmission de vibrations éventuelles à la cheminée, nous 

recommandons un manchon de raccordement correspondant insonorisant et antivibrations, disponible 

dans le commerce.    

 

 

1.5. Raccordement électrique de la chaudière 

L'alimentation électrique doit être protégée par fusible séparément et directement dans la boîte de 

distribution avec un fusible 1 x 230 V et 10 A. Il est impératif de raccorder correctement les phases, 

la ligne neutre et la mise à la terre. Veuillez consulter le schéma des connexions pour de plus amples 

informations. Un schéma de connexion supplémentaire se trouve à l'intérieur de la protection 

supérieure de la commande et correspond au modèle de chaudière concerné. Les dispositions locales 

relatives à l'installation doivent être respectées et seuls des professionnels formés et agréés sont 

autorisés à effectuer le raccordement. Les schémas de connexion sont également fournis dans 

l'annexe C.  

Pour la ligne de connexion du capteur du réservoir, nous recommandons un câble blindé ou un 

câblage séparé sans câble commun conducteur de charge. 

 

Pour une installation fixe, il est impératif de disposer d'un dispositif de séparation sur 

tous les pôles. 
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